
Judges 8
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 And the men of Ephraim said unto him, Why hast thou served us thus, that thou

calledst us not, when thou wentest to fight with the Midianites? And they did chide

with him sharply.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

יו אֵלָ
H413

ישׁ אִ
And the men

H376

יִם אֶפרְַ
of Ephraim

H669

מָֽה
unto him Why hast thou

H4100

ר ָּבָ הַד
us thus

H1697

הַזהֶּ
H2088

יתָ עָשִׂ
served
H6213

ּ נו ָּ ל
H0

לבְלִתְּיִ
H1115

אות קְרֹ
that thou calledst

H7121

ּ נו לָ
H0

י ִּ כ
H3588

כתְָּ הָלַ
us not when thou wentest

H1980

ם להְִלחֵָּ
to fight

H3898

ן ָ במְִּדְי
with the Midianites

H4080

ּן ו ויַרְיִב
And they did chide

H7378

וֹ אִתּ
H854

בחְָּזקְָֽה׃
with him sharply

H2394

2 And he said unto them, What have I done now in comparison of you? Is not the

gleaning of the grapes of Ephraim better than the vintage of Abiezer?

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

מֶֽה
H4100

יתיִ עָשִׂ
unto them What have I done

H6213

ה עַתָּ
H6258

ם ככֶָּ
H0

א הֲלֹ
H3808

וֹב ט
better
H2896

וֹת עֹֽללְ
now in comparison of you Is not the gleaning

H5955

יִם אֶפרְַ
of the grapes of Ephraim

H669

יר מִבצְִ
than the vintage

H1210

אֲביִעֶֽזרֶ׃
of Abiezer

H44
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3 God hath delivered into your hands the princes of Midian, Oreb and Zeeb: and what

was I able to do in comparison of you? Then their anger was abated toward him, when

he had said that.

ביְּדְֶכםֶ
into your hands

H3027

ן נתַָ
hath delivered

H5414

ים אֱלֹהִ
God
H430

אֶת
H853

י שָׂרֵ
the princes

H8269

מִדְיןָ
of Midian

H4080

אֶת
H853

ב עֹרֵ
Oreb
H6159

ואְֶת
H853

ב זאְֵ
and Zeeb

H2062

ומַּה
H4100

לתְּיִ יכָֹּ
and what was I able

H3201

וֹת עֲשׂ
to do
H6213

ם ככֶָּ
H0

ז אָ
H227

ה רפָֽתְָ
was abated

H7503

רוחָּם
in comparison of you Then their anger

H7307

יו מֵֽעָלָ
H5921

וֹ בדְַּברְּ
that
H1696

ר ָּבָ הַד
toward him when he had said

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

4 And Gideon came to Jordan, and passed over, he, and the three hundred men that

were with him, faint, yet pursuing them.

א ויַבָֹּ
came
H935

וֹן גדְִע
And Gideon

H1439

נהָ ֵּ הַירַּדְ
to Jordan

H3383

ר עֹבֵ
and passed over

H5674

ואּ ה
H1931

ושְּׁלֹשׁ
he and the three

H7969

וֹת מֵא
hundred

H3967

הָאִישׁ
men
H376

ר אֲשֶׁ
H834

וֹ אִתּ
H854

ים עֲיפִֵ
that were with him faint

H5889

ורְֹֽדְפיִֽם׃
yet pursuing

H7291
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5 And he said unto the men of Succoth, Give, I pray you, loaves of bread unto the

people that follow me; for they be faint, and I am pursuing after Zebah and Zalmunna,

kings of Midian.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

י לאְַנשְֵׁ
unto the men

H582

וֹת ּ סֻכ
of Succoth

H5523

ּ תּנְו
Give
H5414

נאָ
H4994

וֹת ככִּרְּ
I pray you loaves

H3603

חֶם לֶ
of bread

H3899

ם לעָָ
unto the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

י ָ ברְּגַלְ
that follow

H7272

כיִּֽ
H3588

ים עֲיפִֵ
me for they be faint

H5889

ם הֵ
H1992

י ואְָֽנֹכִ
H595

ף רֹדֵ
and I am pursuing

H7291

י אַֽחֲרֵ
after
H310

בחַ ֶ ז
Zebah
H2078

ע ָּ וצְלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

י מַלכְֵ
kings
H4428

מִדְיןָֽ׃
of Midian

H4080

6 And the princes of Succoth said, Are the hands of Zebah and Zalmunna now in thine

hand, that we should give bread unto thine army?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י שָׂרֵ
And the princes

H8269

וֹת ּ סֻכ
of Succoth

H5523

כףַ הֲ
Are the hands

H3709

בחַ ֶ ז
of Zebah

H2078

ע ָּ וצְלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

ה עַתָּ
H6258

ָ ך ביְּדֶָ
now in thine hand

H3027

כיִּֽ
H3588

ן נתִֵּ
that we should give

H5414

ָ לצִֽבְאֲָך
unto thine army

H6635

לחֶָֽם׃
bread
H3899

7 And Gideon said, Therefore when the LORD hath delivered Zebah and Zalmunna

into mine hand, then I will tear your flesh with the thorns of the wilderness and with

briers.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

ן לכֵָ
H3651

ת בתְֵּ
hath delivered

H5414

ה ָ יהְו
Therefore when the LORD

H3068

אֶת
H853

בחַ ֶ ז
Zebah
H2078

ואְֶת
H853

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

י ביְּדִָ
into mine hand

H3027

ודְַשְׁתּיִ
then I will tear

H1758

אֶת
H853

ם בשְַּׂרכְֶ
your flesh

H1320

אֶת
H854

י קוֹצֵ
with the thorns

H6975

ר דְבָּ הַמִּ
of the wilderness

H4057

ואְֶת
H854

הַֽברַּקְֳניִֽם׃
and with briers

H1303
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8 And he went up thence to Penuel, and spake unto them likewise: and the men of

Penuel answered him as the men of Succoth had answered him.

עַל ַּ ויַ
And he went up

H5927

מִשָּׁם
H8033

ל פנְואֵּ
of Penuel

H6439

ר ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

ם אֲליֵהֶ
H413

את כזָֹּ
unto them likewise

H2063

ּ ו עָנ
answered

H6030

אוֹתוֹ
H853

י אַנשְֵׁ
H376

ל פנְואֵּ
of Penuel

H6439

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ּ ו עָנ
answered

H6030

י אַנשְֵׁ
H376

סֻכוֹּֽת׃
of Succoth

H5523

9 And he spake also unto the men of Penuel, saying, When I come again in peace, I

will break down this tower.

ר לאֵמֹ
And he spake

H559

גםַּ
H1571

י לאְַנשְֵׁ
H376

ל פנְואֵּ
of Penuel

H6439

ר לאֵמֹ
And he spake

H559

י בשְּׁובִּ
When I come again

H7725

וֹם בשְָׁל
in peace

H7965

ץ אֶתֹּ
I will break down

H5422

אֶת
H853

ל ָּ גדְ הַמִּ
this tower

H4026

הַזהֶּֽ׃
H2088
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10 Now Zebah and Zalmunna were in Karkor, and their hosts with them, about fifteen

thousand men, all that were left of all the hosts of the children of the east: for there fell

an hundred and twenty thousand men that drew sword.

בחַ ֶ וזְ
Now Zebah

H2078

ע ָּ וצְלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

ר בקַַּּרקְֹ
were in Karkor

H7174

ה ֵ חֲנ מַֽ
and their hosts

H4264

עִמָּם
H5973

שֶׁת כחֲַּֽמֵ
with them about fifteen

H2568

עָשָׂר
H6240

לףֶ אֶ
thousand

H505

ל ֹּ כ
H3605

ים וֹתרִָ ּ הַנ
men all that were left

H3498

ל ֹּ מִכ
H3605

ה ֵ חֲנ מַֽ
and their hosts

H4264

בנְיֵ
of the children

H1121

דֶם קֶ
of the east

H6924

ים ִ פלְ ֹּ והְַנ
for there fell

H5307

ה מֵאָ
an hundred

H3967

ים ועְֶשְׂרִ
and twenty

H6242

לףֶ אֶ
thousand

H505

ישׁ אִ
men
H376

לףֵֽ שֹׁ
that drew

H8025

חָֽרבֶ׃
sword
H2719

11 And Gideon went up by the way of them that dwelt in tents on the east of Nobah

and Jogbehah, and smote the host: for the host was secure.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

ְ רךֶ ֶּ ד
by the way

H1870

י ֵ הַשְּׁכונּ
of them that dwelt

H7931

ים באֳָֽהָלִ
in tents

H168

דֶם מִקֶּ
on the east

H6924

בחַ לנְֹ
of Nobah

H5025

ה ויְגָבְהֳָּ
and Jogbehah

H3011

ְ ויַךַּ
and smote

H5221

אֶת
H853

ה ֶ חֲנ והְַֽמַּ
for the host

H4264

ה ֶ חֲנ והְַֽמַּ
for the host

H4264

יהָ הָ
H1961

בטֶַֽח׃
was secure

H983
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12 And when Zebah and Zalmunna fled, he pursued after them, and took the two

kings of Midian, Zebah and Zalmunna, and discomfited all the host.

ּ סו ֻ ויַנָּ
fled
H5127

בחַ ֶ ז
And when Zebah

H2078

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

ף ֹּ ויַרִּדְ
he pursued

H7291

ם אַֽחֲריֵהֶ
after
H310

ד ֹּ ויַלִּכְ
them and took

H3920

אֶת
H853

י׀ ֵ שְׁנ
the two

H8147

י מַלכְֵ
kings
H4428

ן ָ מִדְי
of Midian

H4080

אֶת
H853

בחַ ֶ ז
And when Zebah

H2078

ואְֶת
H853

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

וכְלָ
H3605

ה ֶ חֲנ הַֽמַּ
all the host

H4264

הֶֽחֱריִֽד׃
and discomfited

H2729

13 And Gideon the son of Joash returned from battle before the sun was up,

שָׁב ָּ ויַ
returned

H7725

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

בןֶּ
the son

H1121

שׁ יוֹאָ
of Joash

H3101

מִן
H4480

ה הַמִּלחְָמָ
from battle

H4421

ה מִֽלמְַעֲלֵ
before
H4608

הֶחָֽרסֶ׃
the sun

H2775

14 And caught a young man of the men of Succoth, and enquired of him: and he

described unto him the princes of Succoth, and the elders thereof, even threescore and

seventeen men.

ויַלִּכְדָּ
And caught

H3920

עַר ַ נ
a young man

H5288

י אַנשְֵׁ מֵֽ
of the men

H582

סֻכוֹּת
of Succoth

H5523

ּ הו ויַשְִּׁאָלֵ
and enquired

H7592

ב ויַכִּתְֹּ
of him and he described

H3789

יו אֵלָ
H413

אֶת
H853

י שָׂרֵ
unto him the princes

H8269

סֻכוֹּת
of Succoth

H5523

ואְֶת
H853

יהָ ֶ זקְֵנ
and the elders

H2205

ים שִׁבעְִ
thereof even threescore and seventeen

H7657

ה ושְִׁבעְָ
H7651

אִֽישׁ׃
men
H376
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15 And he came unto the men of Succoth, and said, Behold Zebah and Zalmunna, with

whom ye did upbraid me, saying, Are the hands of Zebah and Zalmunna now in thine

hand, that we should give bread unto thy men that are weary?

ויַבָֹּא
And he came

H935

אֶל
H413

י אַנשְֵׁ
H376

וֹת ּ סֻכ
of Succoth

H5523

ר לאֵמֹ
and said

H559

ה ֵּ הִנ
H2009

בחַ ֶ ז
Behold Zebah

H2078

ע ָּ וצְלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

אֲשֶׁר
H834

ם חֵֽרפַתְֶּ
with whom ye did upbraid

H2778

י אוֹתִ
H853

ר לאֵמֹ
and said

H559

כףַ הֲ
Are the hands

H3709

בחַ ֶ ז
Behold Zebah

H2078

ע ָּ וצְלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

עַתּהָ
H6258

ָ ך ביְּדֶָ
now in thine hand

H3027

י ִּ כ
H3588

ן נתִֵּ
that we should give

H5414

ָ יך לאֲַֽנשֶָׁ
H376

ים הַיעְֵּפִ
that are weary

H3287

לחֶָֽם׃
bread
H3899

16 And he took the elders of the city, and thorns of the wilderness and briers, and

with them he taught the men of Succoth.

ויַקִַּּח
And he took

H3947

אֶת
H853

י ֵ זקְִנ
the elders

H2205

יר הָעִ
of the city

H5892

ואְֶת
H853

י קוֹצֵ
and thorns

H6975

ר דְבָּ הַמִּ
of the wilderness

H4057

ואְֶת
H853

ים ִ הַֽברַּקְֳנ
and briers

H1303

דַע ֹּ ויַ
and with them he taught

H3045

ם בהֶָּ
H0

ת אֵ
H853

י אַנשְֵׁ
H376

סֻכוֹּֽת׃
of Succoth

H5523

17 And he beat down the tower of Penuel, and slew the men of the city.

ואְֶת
H853

ל ַּ מִגדְ
the tower

H4026

ל פּנְואֵּ
of Penuel

H6439

ץ נתָָ
And he beat down

H5422

ג ויַֽהֲַּרֹ
and slew

H2026

אֶת
H853

י אַנשְֵׁ
H376

הָעִֽיר׃
of the city

H5892
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18 Then said he unto Zebah and Zalmunna, What manner of men were they whom ye

slew at Tabor? And they answered, As thou art, so were they; each one resembled the

children of a king.

ּ ֹּאמְרו ויַֽ
And they answered

H559

אֶל
H413

בחַ ֶ ז
he unto Zebah

H2078

ואְֶל
H413

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

אֵיפֹה
What
H375

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ר אֲשֶׁ
H834

ם הֲרגַתְֶּ
were they whom ye slew

H2026

וֹר בתְּבָ
at Tabor

H8396

ּ ֹּאמְרו ויַֽ
And they answered

H559

ם כמְוֹהֶ
As thou

H3644

ם כמְוֹהֶ
As thou

H3644

ד אֶחָ
art so were they each one

H259

אַר כתְֹּ
resembled

H8389

י ֵ בנְּ
the children

H1121

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
of a king

H4428

19 And he said, They were my brethren, even the sons of my mother: as the LORD

liveth, if ye had saved them alive, I would not slay you.

ר ֹּאמַ ויַ
And he said

H559

י אַחַ
They were my brethren

H251

בנְּיֵֽ
even the sons

H1121

י אִמִּ
of my mother

H517

ם הֵ
H1992

חַי
liveth
H2416

ה ָ יהְו
as the LORD

H3068

ּ ו ל
if

H3863

ם הַֽחֲיִתֶ
ye had saved them alive

H2421

ם אוֹתָ
H853

א לֹ
H3808

גתְּיִ הָרַ
I would not slay

H2026

אֶתכְםֶֽ׃
H853
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20 And he said unto Jether his firstborn, Up, and slay them. But the youth drew not

his sword: for he feared, because he was yet a youth.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

תרֶ ֶ ליְ
unto Jether

H3500

וֹ בכְּוֹר
his firstborn

H1060

וםּ ק
Up
H6965

ג הֲרֹ
and slay

H2026

ם אוֹתָ
H853

ולְֹֽא
H3808

ף שָׁלַ
drew
H8025

נעַָֽר׃
because he was yet a youth

H5288

חַרבְוֹּ
not his sword

H2719

י ִּ כ
H3588

א ירֵָ
for he feared

H3372

י ִּ כ
H3588

ּ נוּ עוֹדֶ
H5750

נעַָֽר׃
because he was yet a youth

H5288

21 Then Zebah and Zalmunna said, Rise thou, and fall upon us: for as the man is, so is

his strength. And Gideon arose, and slew Zebah and Zalmunna, and took away the

ornaments that were on their camels' necks.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

בחַ ֶ ז
Then Zebah

H2078

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

קָם ָּ ויַ
Rise
H6965

אַתּהָ
H859

ופּגְעַ
thou and fall

H6293

ּ נו ָּ ב
H0

י ִּ כ
H3588

ישׁ כאִָ
upon us for as the man

H376

וֹ גבְּוֽרּתָ
is so is his strength

H1369

קָם ָּ ויַ
Rise
H6965

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

ויַֽהֲַּרֹג
and slew

H2026

אֶת
H853

בחַ ֶ ז
Then Zebah

H2078

ואְֶת
H853

ע ָּ צלַמְֻנ
and Zalmunna

H6759

ויַקִַּּח
and took away

H3947

אֶת
H853

ים ִ הֲרֹנ הַשַּׂ
the ornaments

H7720

ר אֲשֶׁ
H834

י בצְּוַאְּרֵ
necks
H6677

גמְַליֵּהֶֽם׃
that were on their camels

H1581
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22 Then the men of Israel said unto Gideon, Rule thou over us, both thou, and thy son,

and thy son's son also: for thou hast delivered us from the hand of Midian.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
said
H559

אִֽישׁ
Then the men

H376

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

אֶל
H413

וֹן גדְִּע
unto Gideon

H1439

מְשָׁל
Rule
H4910

ּ נו ָּ ב
H0

גםַּ
H1571

ה אַתָּ
H859

גםַּ
H1571

ָ ך ֶ בנְּ
and thy son's

H1121

ם ַּ ג
H1571

ָ ך ֶ בנְּ
and thy son's

H1121

ָ ך ֶ בנְּ
and thy son's

H1121

י ִּ כ
H3588

ּ נו הֽוֹשַׁעְתָּ
also for thou hast delivered

H3467

ד ַּ מִי
us from the hand

H3027

מִדְיןָֽ׃
of Midian

H4080

23 And Gideon said unto them, I will not rule over you, neither shall my son rule over

you: the LORD shall rule over you.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

אֲלהֵֶם
H413

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

לֹֽא
H3808

ל יִמְשֹׁ
rule
H4910

אֲניִ
H589

ם בכֶָּ
H0

ולְֹֽא
H3808

ל יִמְשֹׁ
rule
H4910

י ִ בנְּ
over you neither shall my son

H1121

ם בכֶָּ
H0

ה ָ יהְו
over you the LORD

H3068

ל יִמְשֹׁ
rule
H4910

בכָּםֶֽ׃
H0
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24 And Gideon said unto them, I would desire a request of you, that ye would give me

every man the earrings of his prey. (For they had golden earrings, because they were

Ishmaelites.)

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם אֲלהֵֶ
H413

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

ה אֶשְׁאֲלָ
unto them I would desire

H7592

מִכםֶּ
H4480

ה שְׁאֵלָ
a request

H7596

ּ ותּנְו
of you that ye would give

H5414

י לִ
H0

ישׁ אִ
me every man

H376

י נזִמְֵ
earrings

H5141

וֹ שְׁללָ
of his prey

H7998

כיִּֽ
H3588

י נזִמְֵ
earrings

H5141

זהָָב
For they had golden

H2091

ם להֶָ
H0

י ִּ כ
H3588

ים יִשְׁמְעֵאלִ
because they were Ishmaelites

H3459

הֵֽם׃
H1992

25 And they answered, We will willingly give them. And they spread a garment, and

did cast therein every man the earrings of his prey.

ּ ו ֹּֽאמְר ויַ
And they answered

H559

ן נתִֵּ
We will willingly

H5414

ן נתִֵּ
We will willingly

H5414

ּ ויַֽפִּרְשְׂו
them And they spread

H6566

אֶת
H853

ה הַשִּׂמְלָ
a garment

H8071

ּ יכו ויַשְַּׁלִ
and did cast

H7993

מָּה שָׁ
H8033

ישׁ אִ
therein every man

H376

זםֶ ֶ נ
the earrings

H5141

שְׁללָוֹֽ׃
of his prey

H7998
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26 And the weight of the golden earrings that he requested was a thousand and seven

hundred shekels of gold; beside ornaments, and collars, and purple raiment that was

on the kings of Midian, and beside the chains that were about their camels' necks.

י ויַהְִ
H1961

ל מִשְׁקַ
And the weight

H4948

י נזִמְֵ
earrings

H5141

ב זהָָ
of the golden

H2091

ר אֲשֶׁ
H834

ל שָׁאָ
that he requested

H7592

לףֶ אֶ
was a thousand

H505

ושְּׁבעַ
and seven

H7651

וֹת מֵא
hundred

H3967

ב זהָָ
of the golden

H2091

בדַ לְ
H905

מִן
H4480

ים ִ הַשַּֽׂהֲרֹנ
beside ornaments

H7720

וֹת והְַנטְִּיפ
and collars

H5188

י ובּגִדְֵ
raiment

H899

ן הָֽאַרגְמָָּ
and purple

H713

שֶׁעַל
H5921

י מַלכְֵ
that was on the kings

H4428

ן ָ מִדְי
of Midian

H4080

ולּבְדַ
H905

מִן
H4480

וֹת עֲנקָ הָ
and beside the chains

H6060

ר אֲשֶׁ
H834

י בצְּוַאְּרֵ
necks
H6677

גמְַליֵּהֶֽם׃
that were about their camels

H1581

27 And Gideon made an ephod thereof, and put it in his city, even in Ophrah: and all

Israel went thither a whoring after it: which thing became a snare unto Gideon, and to

his house.

ויַעַַּשׂ
made
H6213

וֹ אוֹת
H853

וֹן לגְדְִע
And Gideon

H1439

וֹד לאְֵפ
an ephod

H646

ג ֵּ ויַצַּ
thereof and put

H3322

וֹ אוֹת
H853

בעְִירוֹ
it in his city

H5892

ה בעְָּפרְָ
even in Ophrah

H6084

ּ ו ויַזִּנְ
went thither a whoring

H2181

כלָֽ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
and all Israel

H3478

יו אַֽחֲרָ
after
H310

ם שָׁ
H8033

י ויַהְִ
H1961

וֹן לגְדְִע
And Gideon

H1439

וֹ ולּבְיֵת
and to his house

H1004

למְוֹקֵֽשׁ׃
it which thing became a snare

H4170
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28 Thus was Midian subdued before the children of Israel, so that they lifted up their

heads no more. And the country was in quietness forty years in the days of Gideon.

ע ַ ויַכִּנָּ
subdued

H3665

ן ָ מִדְי
Thus was Midian

H4080

לפִנְיֵ
before
H6440

י ֵ בנְּ
the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

א ולְֹ
H3808

ּ ו יסְָֽפ
no more

H3254

את לשֵָׂ
so that they lifted up

H5375

ם רֹאשָׁ
their heads

H7218

ט ותַּשְִׁקֹ
was in quietness

H8252

רץֶ הָאָ
And the country

H776

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

ה ָ שָׁנ
years
H8141

י ביִּמֵ
in the days

H3117

גדְִעֽוֹן׃
of Gideon

H1439

29 And Jerubbaal the son of Joash went and dwelt in his own house.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

עַל ַּ ירְבֻ
And Jerubbaal

H3378

בןֶּ
the son

H1121

שׁ יוֹאָ
of Joash

H3101

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

בבְּיֵתוֹֽ׃
in his own house

H1004

30 And Gideon had threescore and ten sons of his body begotten: for he had many

wives.

וֹן ולּגְדְִע
And Gideon

H1439

ּ הָיו
H1961

ים שִׁבעְִ
had threescore and ten

H7657

ים ִ בנָּ
sons
H1121

י יֹֽצאְֵ
begotten

H3318

וֹ ירְכֵ
of his body

H3409

כיִּֽ
H3588

ים נשִָׁ
wives
H802

וֹת ּ רבַ
for he had many

H7227

ּ יו הָ
H1961

לוֹֽ׃
H0
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31 And his concubine that was in Shechem, she also bare him a son, whose name he

called Abimelech.

ופּיִֽלגַשְׁוֹ
And his concubine

H6370

ר אֲשֶׁ
H834

ם בשְִּׁכֶ
that was in Shechem

H7927

ילָֽדְָה
she also bare

H3205

וֹ ּ ל
H0

גםַ
H1571

יא הִ
H1931

ן ֵּ ב
him a son

H1121

שֶׂם ָּ ויַ
he called

H7760

אֶת
H853

וֹ שְׁמ
whose name

H8034

אֲביִמֶֽלךֶ׃ְ
Abimelech

H40

32 And Gideon the son of Joash died in a good old age, and was buried in the

sepulchre of Joash his father, in Ophrah of the Abiezrites.

מָת ָּ ויַ
died
H4191

וֹן גדְִּע
And Gideon

H1439

בןֶּ
the son

H1121

שׁ יוֹאָ
of Joash

H3101

ה בשְֵּׂיבָ
old age

H7872

ה טוֹבָ
in a good

H2896

ר ויַקִָּּבֵ
and was buried

H6912

ברֶ בקְֶּ
in the sepulchre

H6913

שׁ יוֹאָ
of Joash

H3101

יו אָבִ
his father

H1

ה בעְָּפרְָ
in Ophrah

H6084

י אֲבִ
H0

הָֽעֶזרְיִֽ׃
of the Abiezrites

H33

33 And it came to pass, as soon as Gideon was dead, that the children of Israel turned

again, and went a whoring after Baalim, and made Baal-berith their god.

י ויַהְִ
H1961

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ת מֵ
was dead

H4191

וֹן גדְִּע
And it came to pass as soon as Gideon

H1439

ּ ובּו ויַשָּׁ
turned again

H7725

י ֵ בנְּ
that the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ּ ו ויַזִּנְ
and went a whoring

H2181

י אַֽחֲרֵ
after
H310

ים הַבעְָּלִ
Baalim
H1168

ּ ימו ויַשִָּׂ
and made

H7760

ם להֶָ
H0

עַל בַּ
H0

ית ִ ברְּ
Baalberith

H1170

לאֵֽלֹהִֽים׃
their god

H430
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34 And the children of Israel remembered not the LORD their God, who had delivered

them out of the hands of all their enemies on every side:

א ולְֹ
H3808

ּ זכָֽרְו
remembered

H2142

י ֵ בנְּ
And the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

אֶת
H853

ה ָ יהְו
not the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their God

H430

יל ִּ צ הַמַּ
who had delivered

H5337

ם אוֹתָ
H853

ד ַּ מִי
them out of the hands

H3027

כלָּ
H3605

ם אֹֽיבְיֵהֶ
of all their enemies

H341

ביִֽב׃ מִסָּ
on every side

H5439

35 Neither shewed they kindness to the house of Jerubbaal, namely, Gideon,

according to all the goodness which he had shewed unto Israel.

ולְֹֽא
H3808

ה עָשָׂ
Neither shewed

H6213

סֶד חֶ
they kindness

H2617

עִם
H5973

ית בֵּ
to the house

H1004

עַל ַּ ירְבֻ
of Jerubbaal

H3378

וֹן גדְִּע
namely Gideon

H1439

ככְּלָ
H3605

ה הַטּוֹבָ
according to all the goodness

H2896

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
Neither shewed

H6213

עִם
H5973

יִשְׂראֵָֽל׃
unto Israel

H3478
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